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.-,'flEPUBLIQIiE POPIILAIRE DU 3M{ÏN

IRESIDMTCE NE LA RPIIBLTQUE

DECRET No BB-117 du 25 Mars 1988

portant ratification de I tAccord de
Coopération Culturell-e signé le 2B Âott
1987, à COTONOU, entre }e G6srrêtlement c1e

Ia Bépublique Populaire d.u Bénin et le
Gouvertrenent 6s ls République Féaléra1e
d t^1Iêmatne 

"

LE PRESITE]III I]E L[ A.æU31,I1U8,
CEEF !N L li.fl'iT PBNS]DMIî DU

CONSEIL ii]]CUûT NÀTIONAI,,

VU lfordormance N" 7'l -r2 du ÿ Scptembre 197? portant promul gat ion de la l'oi
Fonda,nentale de 1a République Populaire du, Bénin et 1es L,oi Constitution-
nelles qui ltont modifiée ;!

Vû }e décret N" 88-51 du 26 Janvier 1ÿ88 p6rtant compositlon d-u C6nseil
Exécuti-f NationaL et de son Cqhité PerDânent ;

VII 1e décret N" 87-418 du 22 nécembre 1987 portant transmission au Comitr5

Peruanent rle 1 rAssenblée 11a{ lenr1u Révolutiormair€, pour autorisation
de ratification ôe ItÀccord âe Coopération Culturelle si€né Ie 28 Août
1987 

" à COTONOU, entre l-a République Populaire du-Eénin et 1e Gouvel.l1cr'rent
' de Ia République Fédérale d rÂl1ema8ne i
la décision N' 88-0O8/ANR /cl/t at 11 Mars 1!88 autorisant la ratificatiorr
de 1rÂccorrl de Coopération Culturalle signci 1e 28 Aott 1987, à COIONOII,

ent::e l-a République Populaire du B éniJI et }e Gorrvernement dê J-a Rdpu5l.iqras
Fédérale d tÀl-lema€ne,

DECRETE;

YU

Articl-e 1er.- Est ratifié , lraccord de Coopération Culturell"e signé 1e 28 irott
1967; à COTONCU, entre 1c Goçver:rement de }a République Populaire du 3énin et fe
Goevernement de 1a République Féd.érale d tÀIlemÊ€ne.

Article 2.- le présent d.écret sera publié au Journal 0fficiel.

I'zit à COTONO\J, le 25 l{ars 19BB

par le Président de Ia Répqblique,
Clef de trEtat, Président ds
Conseil Exécutif National,

Mathieu i(mE{OU

I
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te Ministre des Àffaires Etrangères
et do Ia Coopération, -'..

Le M1n1s13ç des Ense ignemênt ri
MoSre'ns et Supérieur,

Edouard lnlruoucul GUEZODJE

lüïI SfnE n{TIiîf I\L\TRE

Le Iÿllnistxe .l,e 1a Cul,ture d.e Ia
jurnà""n e1 d-es S?orts, 
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Pr,tu»r:/ .qrrt

I{ITISTTTE ITIITMIHÂ]3E

Arpliariins : PIr 6 SI\/CC _4 CP/.1]{li 4 SGCBI 4 CPC 2 PPC 1 MÂ.ÏC-t'EllS-t!CJ5 9
Affi;Ei;i;tères 12 cEi'\P 6 lB-DlDv-.Dr-DtcP-DC0F '10 3CP-INSAIJLC J BN-D.Iï :
RFA 4 JORHB 1.-



ACCORD DE COOPERATÏOS CULîI]R.EIIE

ENTRE ],8

{pTIV'SRUEMEII XE IA REP{]BITQIIE PO?UI,ATRE DU BMTÏN

Eî I,E

COIII'E8NEIIEUT NB IÂ æPiEIIIT'E NEDEBÀI.JE .D IAIIEIIAGNE



Le 0ourre rne nE nt de }e BépubllquÊ Populaire du Bénin

et

le Gouvernement de Ia RépubJ-ique fédéra1e d rÂl1ernagne,

désireux d rencourage? pâr une étrolte coopération dans Ie domaine

culturel Ia eompréheÂ§lon pour la culture et l-a vie intel]-ectuelle
de lrautre peuple ainsi que pour son mode de vie,

sont convenus de ce qul suit :

Artlcle 1er

lres deux Parhie e cottractantes srefforceront d t asléli ore.r. la connais-
sance mutuelle de 1a culture de leurs pays et de s rentraider dans
Ia poursul te de cst objectif .

ArticLe 2

(1) I,es Parties contrectantes stefforceront, dans le cadre des
1égislstions respeetives et sous les conditions dont elles
auront à oonveni-r, de faciliter et de promouvoir, sur leurs
te:rltoires, 1a création et les activités d tinstitutions
culturelle s de ltautre Partie contractante. Ces institutions
viseront pour I tegsentiel à La diffusion de Ia culture et de

IB laÂgue de ltautre Partle contractante.

(2) Sont notamnent des lnstitutions culturelles au sens du parÊ-
graphe 1 cidessus : les centres eultuJels, Ies écoles
d tenseigneoent géEéral et professionnel, lee établissements
dtédueation ertra-scolai:re , les bibliothèques et autres
institutions scientifiques et culturelles analogues.

fil llaos le eedre des !-égis).atione respectlves, 1es Parties
oontr"ectactes accorde roE t aux personnels envoyés de ces
1ngti hrt ioas ainsl qurau-x ûembre s de leur fanitle vivant
dans Ie pays d ra€§rei]- toutes les facrüités - à leur entrée
et à leur eortie r per f,importation et lrexportation des



2

objets importés à I I occasion du chaÂSBrnent de dom-lcile
ainsi que pour lroctrol de lrautorisation de séjour et du

pe rno:i s de travai 1 nécessair:es - dont iIs auront besoin pour

accompl-ir leur mlssion dans le pays d taccueil.

t4) l,es Parties contractantes stefforceront chacune r pour autant
que 1es lois et règlenents nationsux en vigueur le permettent,
d raocorder LrDe exemptlon des 1mpôts et autres taxes applicables
arxr perEonnes et aux lnstituticns désignées aux paragrs.phe s 1 à;
J ci-de ssue.

Artièle )

Dans 1e d ornaine de la science et de. ltéducation - y compris les
E+,abl{eseoeate t teneeigne oe nt supérie ur' le s étab}l ssements scolaire s

dtenselgnement généreI et d renselgnement professionnel, 1ès

organisations et lnstitutions d teneeignement professionnel extra-
scolâ.ir.e et de formation permsnente pour adultes, les adûr-inistrations
dans Ie domlne de ltenseignement scolai::e et professionnel et..
autre's lnsf,itutions al réducation et de recherche - 1es Partlee
coEtrscJ.antes, afin d I eacourager 1a coopératiotr sous toutes seg

formes, § t efforceront .

1) dtappuyer ltenvoi mutuel de déLégation à des fins drlnforoation
et d téchanges d.rexpériences ;

2) dteppuyer Ies échnges de scientifiques, drenseignants, de

f orrnateurs, d rétudiant s, dté1èves et drouvriers spécialisés
sous forme de séjours dtinformationt dtétudes, de recherche
ou de formtlon ou de perf ectionnernent ;

3) de développer les échanges de publicatione scientiflques,
pétlagogiques et didactj.ques, de matérie1 pédagogique, de

dénonetration et d rinformÊ.tion et de films pédagogiques ainsi
que tl tencourager lrorganisation d rexpositions spécialieées à

ces sujets.

4) d tencorrager les relations entre les étêbllgseoents d tensei-
gneæ.nt supérieu:r situés de part et d rau.t?e et entre .d 

raulres
fustttut ioas culturelles et sc:ientifiqles.
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Désireqses de développer encore Ia coopéretion dans Ie dornalne
scolalre et universitalr€ et de rendre posslble la poursuitê drun
cursus de f orrnation dans une lastltutLon de ltautre pertie con-
tractante, les Parties contrectantes procéderont à des échanges
d rlÀforoatlons sur leurs systàoes d téducation.

Article 4

lans le csdr€ de leurs possibilités, Ies Parties contractantes
mettront à Ia disposition des étudiants, spéciafistes et scj.enti-
flques qua11Jiés de lrautre Partie dee bourses destinées à leur
for@tion, à leur perfe cti on nenen t ou à des travaux de recherche.

les Parties c ont rs cts
langue, de }a cul_ture

Article 5

ntes sreff orceront d rencourager

et de la littérature de lrautre

Article 6

Pour aoéliorer Ia coÂnalssanee, pa,r chaque Partie, de lraTt, de
]a llttérature et des domalnes voislns de lrautre, Ies pertles
contractantes s refforeeront sur Ia base de 1a ré.ciprocité de
:réal5.ser des mesures appropriées et, ce fals&nt, de srentraider
dans re csdre de leurs possibilités, notameênt en ce qui concerne,

1) les t o.rrnée s effectuées par des artletes et des ensembles,
lrorganigation de concerts et de représentation théâtra1es, et
autres manifestetlons artlstiques ;

2) la réallsati oa d teipositlons al,nsi que Irorganisation de con-
férences et de cours i

3) lrorganisstlon de séjours effectués de part et drautre par des
r€présentants des divers seoteurs de la vie culturelle -' notaoroent de Ia littérature, de 1a muslque, des arts du spectacle
et des arts plaetlques - vLsant au dévsloppement cle 1a coopé-
æt1on, aux é change s d rexpériencee alnsl qurà la participatlon
à des congrès et autrês @Eifsstationg anaLo8re s i

4) lrenoou:tge@nt de contaots dans Ies alomaine§ tte lrédition, des
blbliothèquesr des archives et des musées alnsl que les échanges
â,experts et de oatériel t

, _t
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5) 1a publication de traduction C roeuv::es llttéraires et drouvrages
scientifique s et teehniqtæ s.

Àrticle 7

Dans les domines du clnéma, de Ia t61évision, de la radiodliffusion
les Partles contractantes appuieront dans le cadte de leurs poesi-
bilités la ooopératlon culturelle entre Ies organisms concernés
dans leurs Flays, ainsi que 1es échanges de films et d rautres oddias
audj.ovisl,æIs susceptibles de servir 1es objectifs du présent Accortl .

Article 8

I,es Partie s contractantes sreffolceront
entre organisations de Jeunes et aLrtres
extrs-scolaire de }a jeunesse ainsi que

de prooouvoir la coo pé1€ ti on

ins tltutl on s d réducation
les échanges de jeunes.

Article 9

les Parttes contractantes encourageront les rencontl:e s entreg spoxtifs
et équipes sportiveg de leurs pays et s refforceront de prooouvolr 1ê
coopér€tion dans 1e domalne des sports.

Artlcle 10
L,es représentants des Parties contractantes, en cas de besoin ou
sur derÉnde d tune des PartLes cont]"actantes, se réunlront à tour de
rôle dans un dea deux pays pour faire le bllan des échanges réalisé§
dans Ie cadre du présent Àccord et pour élaborer des recommandations
visant à développer davantage 1a ooopération culturelle.

Artlble 11

Le présent Aocord stappliguera également au land de Ber1in, sauf
déclaration contraire faite par Ie Gouvernement de J.a République
fédérale d rAllemagne au Gouverae ment de Ia République populaire du
Bénln dans les trois mois qui suivront l rentrée en vigueur du
présent Aocord.
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Àrtlcle 12

le présent Accord entrera en vigueur 1e jour où 1es Psrties
contractantes se seront outuelleoent notifié que, sur 1e plan trational
1es conditions nécessaire s à lrentrée en viguer:r de ltAccord sont
reoûplie s de part et d tautxe.

Àrticle 13

le préseat Aocord est conclu pour une durée de cinq ans et se?a
çrrolongé pour la même durée à uoj.ns d rêtre dénoncé par écrit
psr lrune des Parties contractartæs sous réserve cltun préavls rie
six aois.

FÀIî à ÇS[0NOU, 1e 28 Août 198?
en double ereoplalre eE lêlgrre s freÂçaisâ et aIIemnde, 1es deux
tqcte g fe1.san t égaIerænt foi.

Pour 1e Gouver"teo€rlt de 1o

Répr.rbl1que Populaire du Bénin
?our le Gouvernement de 1a

République fétlé::aIe d tAl,lerngnr

Gqv Landrv IIAZOUIIE-. HORST UIIR]G.


